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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

NURTRN A

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A. @Mt desinaiarof Receting s & overy Nols No.
V Dei Ciclamini 4
37640136
170026 MODUGNO BA & Porio/ Frelght 7 Consegna Dellevery 4 Data spedizione!
Shipping Data
P Netma Rar Comer
07.06.2019
Poriof Alira vettura /
Frelght Other Vehicla Fatturafinvoice
Eopressal :.'f;‘},‘;"}:ﬂ{;';‘w 8 NeNo.
gﬁg;ﬁ;?ﬁ;d VAT reg.no: Incotemms. o 9 DataBata
91001509 ITO4886850728 DAP Modugna J A’J‘ \g(’)
11 Qrdina dacquisto n/Ortar No. 10V, / 15 Dati aggiuntiv/ 12 Ns.reparto/ 13 Tel. 14 Nr.destinatade’ 16 Nr. d'ordine/
Your Reference Additional Data Our Department Recelver No. Ordar No.
550003885301 413 PJSFAH-PLLS 24468 198933
Fruzsina Sipos
b oads”  SELF-COLLECTOR/ Fay X Loaw Feso el violnt
Fres Gross 998,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnato/
Not Frae Notio/Net 839,6 kg
! Raing 64X KLT 4314, 4 x 0000SON i R e
14248
25
""’m“‘ﬂ,
e —~
o] 4902752 (G- Seotho btvs
27 Fos. 28 Cod.artdastnatario / 29 Bescrizione  Cod.art. / trmball
Recelver Part No. Description / Part No. / Pack 30 Quanita f 31 Unith 40 Destinatario / Recelver
Quantty mis, / QO -
Oty Unit
10 9000112573 F-563739.04.RTRL-H84#S 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10
Carico / Baleh Carico / BalehQuanitita caneo / Quantty Ursprungsland / Cauntry of origin
550003885301 0034218659 3.840 P2 K U E H 9‘5 E %3% G E L s.r.lL
ACCETTAZIGN E MERCE
Quantita dichiarata: '53qa
Quantitd effettiva
Tipo imballaggio:
Lista imballi e dimens@wni? ‘mbﬁ““ e dimbatio: &
formita alie s
. R R . Eorl:qr:ontmlio. 195’/ M'{
N. Colli Peso Peso Dimensioni Paﬁm:lﬁng Degcription Nr.Kanban
netto lordo
1 917144 209,28 KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM OQO0D0SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 917145 2099KG 249,6 KG 800x 600x 130 MM O0000SON
Mat.No. 0B3563415-4350-10 Quantity: 860 PZ
3 917146 2099KG 249,6KG 800x 600x 120 MM OQQ00SON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 917147 209,89 KG 2496 KG 800x 600x 130 MM OO00SON
Mat.No. 0B3563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
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ht AG Flirth HRA 10129, USt-ldNr. DE 291 635 029
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Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37640136 Datum/Date: 07.06.2018

Gesticone beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non sianco riportate altre indicazioni, i prodotti non sono
soggetti ad alcun obbligeo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibbi 21, 22 rovatokat a feladd tblti ki sajét felelosségére
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Felad6 (Név, cfm, orszig)
1 Sender (Name‘-address country)...

FAG MAGYARORSZAG IPARTI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT

1/D.

N ENT Példany: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31760

A fuvarozéisra eltérd megéllapodis esetén is a Nemzetkéz Arufuvarozisi egyezmény

(CMR) rendelkezései az irdnyadok

This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR}

Diese Beférdetung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Ubereinkommens iiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen

Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszdg)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd (Név, cim, orszig)

16 Carrier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KFT
ITALY ) )
I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

A;z firn kiséu]gz;[lntési 'h_elye (helység, orszdg)
B3 Place of delivery of the goods {Place, country)...

‘Tovdbbi fuvarozdk (Név, ciin, orszig)

17 Successive carriers (Name, address, country)...

. helység/ p]ace-l Ort - MODUGNO Ba ]

orszig feountry /Land IT Ttaly

Az dru AtvEtelének helye és iddpontja (belység, orszég, -i-dépont)
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

helység / place / Ort _DEBRECEN

Fuvarozé fenntartéisai €s b;:jcgyzései
18 Carrier's reservations and observations...

orszig/country /Land  HU Magyarorszéag

idBpont / date / Datum 2019-06-08

Mellékelt okminyok
B  Annexed documents...

5zallit6: 37640136

Jel és szfm Darabszdm Csomagolés médja Arn megnevezése Statisztikai szim Brutt6 siily (kg) Térfogat

6 MarksandNos 7 Number of packages 8Method of packing 9 Name of the goods 1 Ostatistical number 1 Gross welght in kg 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gules

3840 pe 4 colli Kipgbrgos csapdqy | 84822000 1 040

F-563739.04.RTR]
Osztfly, szdm, betd 7 Class, Number, Letter / Klasse, Zilter, Buchstabe ADR sum: 1 040
A felad6 rendelkezése] (Vam- &5 egyéb hivatalos kezzlés) Fizetendd Feladty Pénzrem Atvevd
13 Sender's instructions (Custoris and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Cuency... Consignee...
| Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzar nélkdl.

Visszatérités
§4 Reimbursement
Ruckerstaftung

1 5 Fuvardfj fizetési rendelkezések / Directions as to freight payment f Frachtzahlung sanweisungen

20 Kiilbnleges megdllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

bérmentve, freight paid, fei

bérmentesftés nélkil], freight to be paid, unfrei

Ki4llitss helye, idGpontia Debrecen

21 Established in
Auspefertigt in

Afelad6 Az ”bilye‘éﬁé‘i'é“ﬂ ,
3 ﬂé{ﬁ 'oﬁﬂmelf 8 rL‘rt J'D 23 Signature and
Unterschrift

22 Slgnature ands

Sandor AAA

m::'xx;,. ] H' W""" )

VA B D OWAL TR Al T

FENE -

2019-06-07

am 20
on

OERMUS B T, ®

J“"*‘“ﬁfm’ H- 4033 Debrecen, Huszér G,
Clajegyzékszam: 09-09-00)
Adészam: 11143110-2-09.

A fuvaroz6 aldfrdsa és bélyegziije

Jirmi
25 Vehicke...

Rendszdm Raksily
Registration numb.... | Useful load...

MWK-210

~

Az firu dtvétele:  Kelet:

A Goods received:  Date OR wuvrsreerres | O

Gut empfangen:  Datum am

N B G S e e,

i e 70026 Modunne [BA;
5 gqnoioa

10.GIU 2013

“Ricevuto con riserva di
{ - ~ . £y ,r
verifica su qualita e guantita
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